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Traduction des témoignages des adeptes tels qu’ils apparaissent sur le rouleau pages 112 à 115 :

PAGE 112
Case 2 :
Tadashi Nakama (Adepte) : “J’ai eu connaissance de l’incendie alors que je discutais avec d’autres 
adeptes dans le salon du dortoir.”
Keita Ishigaki (Adepte) : “Moi, j’attendais dans la cour…”
Hajimé Ichino (Garde du sanctuaire principal) : “J’ai poursuivi les recherches, mais je n’ai rien 
trouvé de spécial dans ma zone.”

Case 3 :
Tamura (Joueur de Gagaku, une ancienne musique de cérémonie de la Cour impériale) : “Je 
rangeais mes tambours dans l’entrepôt. Je n’ai rien vu d’anormal.”
Akira Kuranishi (Adepte) : “J’ai cherché un téléphone pour prévenir la police, mais lorsque je suis 
arrivé dans le vestibule…”

PAGE 113
Case 3 :
Hajimé Niimura (Adepte) : “Rien à signaler.”
Akira Yoshida (Garde) : “Pendant ma patrouille, j’ai vu un type louche au dortoir et je l’ai poursuivi. 
Malheureusement, il m’a échappé.”
Yokoyama (Surveillant du parking) : “J’ai vu quelqu’un s’enfuir du dortoir.”

PAGE 114
Case 2 :
Kazunari Mita (Adepte) : “J’ai juste vu plusieurs adeptes en train de discuter dans le salon.”
Satoshi Ishii (Portier, entrée arrière) : “J’ai vu une ombre humaine étrange à l’extérieur. On l’a 
poursuivie avec quelques adeptes.”
Sei Konoé (Adepte) : “Moi, j’ai vu un individu louche à la porte de derrière !”
Machi Satonaka (Adepte) : “J’étais en train de fumer une clope dans le salon du dortoir…”

Case 4 :
Ryôko Ikegami (Accueil) : “J’ai vu un individu suspect passer par la porte principale. Alors j’ai 
immédiatement appelé les autres.”

PAGE 115
Case 2 :
Futoshi Tanaka (Adepte) : “L’homme qui marchait dans la cour était étrange…”
Shôsuké Ikegami (Adepte) : “J’ai vu un homme étrange entrer au dortoir à ce moment-là.”
Yûsuké Ôgami (Adepte) : “ ‘Y avait un individu louche à la porte principale.”

Case 3 :
Masa Nakata (Adepte) : “J’ai vu une personne suspecte près de l’étang.”
Akira Koiké (Adepte) : “La silhouette que j’ai vue dans l’arrière-cour était louche.”
Osamu Shinoda (Adepte) : “Absolument ! Je suis certain que ce n’était pas un adepte dans le 
sanctuaire principal.”

ANNEXE
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VOICI LE 
JOURNAL 

DE LA 
JUSTICE !

AVEC 
CE PETIT 

OBJET 
UNIQUE, 

PRATIQUE 
ET COMPACT, 
TU SAURAS, 
À L’AVANCE, 

QUELLE 
BONNE 
ACTION 

  RÉALISER !
   C'EST-Y PAS 

   FORMIDA-  
    BLE ? 

SIII ! 
C’EST 

ICROYA-
BLE !

TU 
LE 

VEUX 
?!

BIEN SÛR, 
MURMUR !

SI TU 
LE PRENDS 

MAINTENANT, 
JE TE LE FAIS 

POUR LA 
MODIQUE 

SOMME DE… 
ATTENTION, 
PRIX D’AMI 
PARCE QUE 
C’EST TOI : 

POUR 
50 YENS ! 

OUI, TU 
AS BIEN 

ENTENDU : 
50 YENS !

OOOOH
?!

VENDU 
!

UN JEU 
D’ENFANT

…
C’EST 

AGRÉABLE 
DE FAIRE 

DES 
BONNES 

ACTIONS. 

MAMIE, 
UNE 

SUCETTE 
GLACÉE, 

S’IL TE 
PLAÎT.

OUI. 
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L’AUTRE 
JOUR, QUAND 

J’AI ESSAYÉ 
D’AIDER 

UNE VIEILLE 
DAME À 

PORTER SES 
AFFAIRES…

… ELLE M’A 
TRAITÉ DE 
VOLEUR…

 …

EN 
MÊME 

TEMPS, 
DANS 

CETTE 
TENUE…

QUAND 
J’AI VOULU 

PRÉVENIR LA 
POLICE DE LA 

PRÉSENCE 
D’UN INDIVIDU 

SUSPECT, 
C’EST MOI 

QU’ON A 
ARRÊTÉ.

MÊME 
QUAND 
JE ME 

CONTENTE 
DE MARCHER 

  DANS LA 
  RUE, LES   

    ENFANTS 
     ME LAN-

    CENT DES    
      PIERRES.

REGAR-
DEZ !

JE LES 
COMPRENDS

…

CES 
DERNIERS 
TEMPS, JE 
ME DISAIS 

QUE JE 
N’ÉTAIS

  PAS FAIT…

… POUR 
ÊTRE LE 

DÉFENSEUR 
DE LA 

JUSTICE…

MAIS 
SI MON 
BRAVE !

HEIN 
?!
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